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ABSTRAK

Perbedaan dialek yang terdapat dalam sebuah bahasa dapat diketahui
dengan jelas apabila dilakukan pengkajian secara dialektologi. Penelitian ini
dilakukan dengan tujuan; 1) Mendeskripsikan variasi bunyi leksikal dialek bahasa
Madura di Pulau Masalembu Kabupaten Sumenep; dan 2) Mendeskripsikan
pemetaan penggunaan variasi dialek bahasa Madura di Pulau Masalembu
Kabupaten Sumenep, dengan mengambil dua desa yang terdiri dari empat dusun
yang dijadikan sebagai daerah pengamatan, yaitu Desa Masalima yang terdiri dari
Dusun Tengah dan Dusun Raas, dan Desa Sukajeruk yang terdiri dari Dusun
Ambulung dan Dusun Gunung. Metode penelitian yang digunakan dalam
penelitian ini adalah metode kualitatif. Metode pengumpulan data yang digunakan
adalah metode cakap dengan menggunakan teknik bertemu muka dan metode
simak dengan teknik simak bebas libat cakap, teknik catat dan rekam, serta
menggunakan teknik cross check data. Pada penelitian ini digunakan daftar
tanyaan yang terdiri atas 200 gloss Morris Swadesh dengan melakukakn sistem
cross check data, yaitu menanyakan secara langsung kepada informan terhadap
gloss yang sudah dipersiapkan sebelumnya. Berdasarkan hasil dari analisis data
variasi bunyi leksikal bahasa Madura di Pulau Masalembu, ditemukan 14 variasi
bunyi vokal, 19 variasi bunyi konsonan, 19 variasi bunyi vokal dan konsonan, dan
108 variasi bunyi leksikal. Dari hasil penelitian dapat disimpulkan bahwa terdapat
beberapa perbedaan bunyi dialek bahasa Madura diantara keempat dusun, Dusun
Tengah dan Dusun Gunung merupakan daerah agraris yang terletak di
pegunungan Pulau Masalembu (dataran tinggi). Sedangkan Dusun Raas dan
Dusun Ambulung merupakan daerah pesisir pantai. Dalam hal ini, letak geografis
dapat dijadikan sebagai faktor yang memperngaruhi situasi kebahasaan suatu
wilayah.

Kata Kunci: dialektogi, leksikal, bahasa Madura, Masalembu.
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ABSTRACT

The differences in dialects contained in a language can be clearly identified
if a dialectological study is carried out. This research was conducted with the
aim; 1) Describe the variations in the lexical sounds of the Madurese dialect on
Masalembu Island, Sumenep Regency, and 2) Describe the mapping of the use of
dialect variations of the Madurese language on Masalembu Island, Sumenep
Regency, by taking two villages consisting of four hamlets as observation areas,
namely Masalima Village consisting of Tengah Hamlet and Raas Hamlet, and
Sukajeruk Village consisting of Ambulung Hamlet and Gunung Hamlet. The
research method used in this study is a qualitative method. The data collection
method used was the conversation method using face-to-face techniques and the
listening method with the conversation free-involvement listening technique, note-
taking and recording techniques, and using cross-check data techniques. In this
study, a list of questions consisting of 200 Morris Swadesh glosses was used by
carrying out a cross-check data system, namely asking the informant directly
about the gloss that had been prepared beforehand, found that there were 14
variations in vowel sounds, 19 variations in consonant sounds,19 variations in
vowel and consonant sounds, and 108 variations in lexical sounds. As for the
results of the data analysis of lexical sound variations, it was found that there was
a diversity of lexical sounds on Masalembu Island, Sumenep Regency. From the
results of the study it can be concluded that there are some differences in the
sound of the Madurese dialect between the four hamlets, Dusun Tengah and
Dusun Gunung are agricultural areas located in the mountains of the island.
Masalembu (plateau). Meanwhile, Raas Hamlet and Ambulung Hamlet are
coastal areas. In this case, geographical location can be used as a factor that
influences the linguistic situation of a region.

Key words: dialectogy, Lexical, Madurese language, Masalembu.
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DAERAH TITIK PENGAMATAN

Desa Masalima:
1. Dusun Raas.

2. Dusun Tengah.

Desa Sukajeruk:
1. Dusun Ambulung

2. Dusun Gunung.
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DAFTAR LAMBANG TRANSKRIPSI FONETIS

Dalam skripsi ini digunakan beberapa trasnkripsi fonetis dengan

pembentukan dan penamaan bunyi sebagai berikut.

No Fonemis Fonetis Contoh

1. /al [a] [are], ‘hari’

2. 1/ [1] [lamari], ‘lemari’

3. i/ [1] [sakonlk], ‘sedikit’

4. / [u] [saebu], ‘seribu’

5. / [U] [ambUng], ‘kusam’

6. /el [e] [perak], ‘hanya’

7. e/ [€] [oreng], ‘orang’

8. /el E) [ompak], ‘empat’

9. /o/ [o] [solap], ‘silau’

10. /o/ [20] [kerok], ‘kurus’

11. p/ [p] [parak], ‘dekat’

12. /b/ [b] [benni], ‘bukan’

13. /bh/ [bh] [bhibbhik], ‘bibik’
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13. It/ [t] [takok], ‘takut’
14. /d/ [d] [deteng], ‘datang’
16. /c/ [c] [centong], ‘centong’
17 /il 7] [jeddeng], ‘kamar mandi’
18. /k/ [k] [kantong], ‘kantong’
19. /k/ [?7] [kaka?], ‘kakak’
20. g/ [g] [gendeng], ‘bodoh’
21. /gh/ [g"] [ghunung], ‘gunung’
22. /m/ [m] [macem], ‘macam’
23. /n/ [n] [nengkong], ‘jongkok’
24, /ng/ [n] [pakan], ‘makan’
25. /ny/ 1] [flaman], ‘enak’
26. /ih/ "] [jhenning], ‘jernih’
217. /s/ [s] [senneng], ‘senang’
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DAFTAR LAMBANG
[...] transkripsi fonetis
/...] transkripsi fonemis

pengapit makna

XXV

SKRIPSI VARIASI BUNYI LEKSIKAL... YULIANA DEWI



